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[Texte]
the clerk have a discussion with the Governor on when 
he could come back. I agree with you, though, that we 
certainly will want to see the Governor fairly quickly after 
the budget.

Mr. Nystrom: Just to conclude, Mr. Chairman, my 
preference would be a week tonight, but if not, as soon as 
possible thereafter, because a lot of references have been 
made to fiscal policy and monetary policy and what 
happens with the budget being so important. So maybe we 
can make some arrangements informally and have him 
back within a week.

The Chairman: The meeting is adjourned.

[Traduction]
entendre avec lui. Peut-être puis-je demander au greffier 
de discuter avec M. Crow de la date d’une éventuelle 
comparution. Je suis d’accord avec vous, nous voudrons 
certainement que le gouverneur de la Banque du Canada 
revienne peu après le dépôt du budget.

M. Nystrom: Pour résumer, monsieur le président, ce 
que j’aimerais, c’est que le gouverneur de la Banque 
revienne lundi prochain ou le plus tôt possible, car on a 
beaucoup parlé ce soir de l’importance de la politique 
budgétaire et de la politique monétaire ainsi que du 
budget. Peut-être pouvons-nous nous entendre pour qu’il 
revienne d’ici une semaine.

Le président: La séance est levée.


